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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒátanan
Arrieta:
Bakio:
Bermeo:
Berriz: ǰátanán
Bolibar: xánan
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰátan (?), *ǰatána
Elantxobe:
Elorrio: ʒatánan
Errigoiti: ǰanan
Etxebarri:
Etxebarria: xanán
Gamiz-Fika:
Getxo:
Gizaburuaga: ʒanan
Ibarruri (Muxika): ǰan
Kortezubi: ʒana (?)
Larrabetzu: ǰatéan
Laukiz:
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio:
Lemoa: ǰáta
Lemoiz:
Mañaria: ǰánan
Mendata:
Mungia: ǰaná, *ǰatána
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰatan (?)
Otxandio: ǰata
Sondika: ákena
Zaratamo: ǰatána
Zeanuri:
Zeberio: ǰatana
Zollo (Arrankudiaga):
Zornotza: ʒan

Araba

Aramaio: xanan

Gipuzkoa

Aia: sitsaɲán
Amezketa: sitsanán
Andoain: sítsain̯án
Araotz (Oñati): ʃan
Arrasate: xanan

Arroa (Zestoa): sitsanén
Asteasu: sitsaɲán
Ataun: sáia̯nán
Azkoitia: sitsénan
Azpeitia: sitsenán
Beasain: saia̯nan
Beizama: sitsánan
Bergara: xánan
Deba: sa̟nén
Donostia: sitsaǰan, saɲen
Eibar: xánan
Elduain: sitsáɲenen
Elgoibar: xanán
Errezil: sitsanan
Ezkio-Itsaso: sitsatánan, sitsánan, sitsain̯án
Getaria: sitsakán (?)
Hernani: sáin̯en
Hondarribia: *śitsaiɲ̯an
Ikaztegieta: sitsaiɲ̯an
Lasarte-Oria: śái̯nén
Legazpi: sitanan
Leintz Gatzaga: xánan
Mendaro: tsónan, xánan
Oiartzun: saɲén
Oñati: ʃanán
Orexa: sisáiɲ̯én
Orio: sitsaɲán
Pasaia: tsáin̯en, sáɲén
Tolosa: saiɲ̯án
Urretxu: sitsánan
Zegama: sitánan

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsitséin̯a
Alkotz: sáiɲ̯en
Aniz: sain̯én

Arbizu: sákiɲén
Beruete: sítsenen
Donamaria: saɲén
Dorrao / Torrano: jákíɲ, ǰakíɲ
Erratzu: tsitsáin̯en, sáin̯en
Etxalar: sáɲen
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): sítsenán
Eugi: tsaik̯inén
Ezkurra: sitsínen
Gaintza: sisánen
Goizueta: sinan, síɲan

Igoa: sain̯én, saɲén, sitsáin̯en
Jaurrieta: sitsáin̯an
Leitza: *sitsiɲén
Lekaroz: sitsain̯én
Luzaide / Valcarlos: sitsaínan
Mezkiritz:
Oderitz: sítsenán, sitsáin̯an
Suarbe: sisáɲen
Sunbilla: séɲen
Urdiain: sáin̯én
Zilbeti:
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: sitsain̯án
Arrangoitze: sáit̯san (?)
Azkaine: tsitsáiɲ̯, sitsaiɲ̯án
Bardoze: sau̯kán
Beskoitze: sáin̯an
Donibane Lohizune: sitsain̯én
Hazparne: tsáu̯nan
Hendaia: sáiɲ̯ (?)
Itsasu: sau̯nán
Makea: sáu̯nan
Mugerre: tsajola (?), dau̯n (?)
Sara: sitsáin̯an
Senpere: sitsain̯án
Urketa: sáit̯sun (?)
Uztaritze:

Nafarroa Beherea

Aldude: sisáin̯an
Arboti: sáu̯nan
Armendaritze: sáu̯nan, *sítsau̯nan
Arnegi: sitsau̯nán
Arrueta: sáu̯nan
Baigorri: sitsau̯nan
Bastida: súnan
Behorlegi: sítsau̯nan
Bidarrai: sisáu̯nain̯
Ezterenzubi: sitsáu̯nan
Gamarte: sitsáu̯nan
Garrüze: sáu̯nan
Irisarri: sísau̯nan
Izturitze: séik̯an
Jutsi: sitsau̯nan
Landibarre: sitsáu̯nan
Larzabale: sitsáu̯nan

Uharte Garazi: sitsau̯nán

Zuberoa

Altzai: sejã
Altzürükü: seiɲ̯án
Barkoxe: seɲã
Domintxaine: sáu̯nan
Eskiula: seɲána
Larraine: seɲã
Montori: séjan
Pagola: seɲán
Santa Grazi: seɲãn
Sohüta:
Urdiñarbe: séɲã (?)
Ürrüstoi:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1316. Mapa: IZAN [+iragan, hura-hiri (andr.)]

GALDERA: 90530 

jan(a)  
yatan(a)  
ja(ta)nan  
zitanan  
zitzainan  
ziza(i)nen  
zitzenan  
z(a)inan  
za(i)nen  
zeña(n)  
zaunan  
zaitzun  
zi(t)zaunan  
zaki(ne)n  
bestelakoak

Elorrio: Okelia gustéta ¡atánan.
Ezkio-Itsaso: Íri lén, arágie gustátzen zitzatánan.
Urdiain: Léno, írí, arágiya gustatzen záinén.
Dorrao: Gustétzen yakíñ.
Sunbilla: Ze pasatu záiñ atzo?
Eugi: Lenáo gustétzen tzaikinén arágiá.
Arrangoitze: Kattalin iri ere plazer záitzan.
Bidarrai: Hiri ere gustatu zizáunain.
Behorlegi: Zertako gustatu zítzaunan?
Eskiula: Hun zeñána?

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Antes te 
gustaba la carne / ça te plaisait, Kattalin", "te era igual / ça t’était 
égal, Kattalin", "antes se te acercaba / il s’approchait de toi, 
Kattalin", "ayer te vino el hijo a casa" eta "¡te pasaba cada cosa!"
- "Z(a)inan" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: zaianan, zaiñ, zinan, ziñan, sainen, sanen, tzainen, zaiñan, 
zainan, zaiñen, zañen, zeñen, zitzañenen eta zainen.
- "Zaki(ne)n" superlemaren barnean beste hauek: iakiñ, tzaikinen, 
yakiñ eta zakiñen.
- "Zeña(n)" superlemaren barnean erantzun hauek: zeia, zeian, 
zeiñan, zeñ, zeña, zeñana eta zeñan.
- "Zitzainan" superleman honakoak: sitzaiñan, tzitzaiñ, tzitzeina, 
zaitzan, zitzaiñan, zitzakan, zitzanan, zitzañan, zitzatanan, 
zitzayan, zizainan eta zitzainan.
- Bestelakoak: akena (Sondika), daun (Mugerre), tzaiola 
(Mugerre), tzonan (Mendaro) eta zeikan (Izturitze).


